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Esempi di rorature e ÍÍesature
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Drilling and milling examples
Exemples de petçages et lraisages
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AuÍle i lu ng des Ar be i ts le ldes
Subdivision ol working lîeld
Subdivision du champ de ttayait

o

o o

o

o

l-l
atEssE

I



Forat ri ce a c o n':,?J' 
å :' ;::]:,i:i:t. n, ".

Nc Boùns -Ê::::::;'" ¡ r:r:nt¡õte numérique

A'ESSE

o

I

ROVERT

&l¡at¡ice a controllo numerico composta da
El Gruppo a forare srrnpr
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llO Gesteuerte fuhrmaschine bestehend aus
tr Obenliegender Vertikaleinheit mit 7 einzeln abrufbaren Spindeln,

64 mm Raster, die enllang Achse y angeordnet sind. Globale àel
gulierung der Achse z und individúellehegulierung der einielnen
Spindeln, was den Hub und die Bohrgesciwindig"keit betriffi. 

-

tr Schneller NC-Positionierung an Achsen x und y mittels Gleich_
strommotoren.

tr Zentralisierter Späneabsauganlage.

! Doppeltem Arbeitsfeld für gleichzeitige Bearbeitung von rechten
und linken Werkstucken. Werkstückklemmung mitiels einer Vâ_
kuumanlage.

! Regulierung der Bohrtiefe der.einzelnen Spindeln und der ganzen
Bohreinheit, mit den entsprechenden Digiialanzeigen.

! Anlage für Taktvorschub, die das Arbeitsfeld der Maschine ver_
grössert.

tr Anbaumögliclrkeit von mehrspindligen Aggregaten für die Durch-
fúhrung von Serien von Wlederhotnôhrungén,'Íür Frasarbeiten, für
horizontale Bohrungen an den 4 Werkstüðkseiten.

tr Interpolation für lineare und kreisförmige Fräsungen.

ROVERT

NC Boring machine compoæd oî
n Top boring unit with 7 spindles, 64 mm centerdistance, driven in_

dependently b.y NC and arranged along axis y. Global áO¡ustment
of axis z and individual adjustment of-the sihgle spindlés as re-
gards slroke and boring speed.

tr Quick NC-positioning on axes x and y by means of DC motors.

I Centralized chip suction system.

D Double working field for contemporary boring of right-hand and
left-hand panels. Panel clamping by means oia vaCuum system.

tr Regulation of the boring depth of the sinole spindles and of the
whole boring unit, with fhe respective digilal inäicators.

tr Equipment for double stop operation which enlarges the working
field of the machine.

tr Possibility to f it multi-spindle aggregates for the execution of series
o1 repeating holes, for milling work, for horizontal borings on the 4panel sides.

fl lnterpolation for linear and circular milling work.

ROVER 7

Perceuse à æntrôle numérique compos& de
! Group_e à percer supérieur avec 7 broches disposées selon I'axe y,

ecart 64 mm, qui-peuvent être actionnées d'une facon indépen-
dente par le contrôle numérique. Réglage global de liaxe z et ìndi-
viduel de .chaqure broche en ce qui concérne la longueur de la
course et la vitesse de perçage.

E Positionnement rapide à contrôle numérique sur les axes.x et y
par des moteurs à c.c.

tr lnstallation d'aspiration des copeaux central¡sée.
tr Double surface de travail pour l'exécution simultanée de panneaux

droits et gauches. Pressage des panneaux à dépression.
tr Contrôle numérique à multi-computer avec vidéo et clavier alpha-

numérique. Software personnalisé selon Ies fonctions de la ma-
.chine.

! Réglage de la profondeur de perçage de chaque broche et du
groupe à percer entier avec lecteurs digitals.

! Double station de percage pour agrandir le champ de travail de la
machine.

tr Possibilité d'¡nstaller des agrégats à plusieurs broches pour l,exé-
cution de séries de trous répétées pourfraisages, pour'trous hori-
zontaux sur les 4 côtés du panneau.

tr lnterpolation pour fraisages linéaires ou circularres.
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Aggregato a 3 mandrini per t¡asette.
3 -spindliges Aggregat lür Montageplatten
3 -spindle aggregate for hjnqe bases.
Agrégat â 3 broches pour embases.

I Aggregato per lresa circolare.
I Aggregat für Nutsàge.
I Aggregate for grooving un¡t.
I Agrégat pour lraise circulaire

g¡ri/ m in
¡n.I î ã ffi ¡iåïliq*iråi*fu'*,*'" " I Aggregate for routing un¡t - 13.000 r.p.m.

I Agrêgat pour f raise cylindr¡que - 13.000 t.p.m.

I Aggregato per fresa cilindr¡ca - 1 3.000
I Aggregat fûr F¡ngerfráser - 1 3.000 U/M

$

I Aggregato a 7 mandrini.
I 7- spindliges Aggregat.
I 7-spìndle aggregate.
IAgrégatåTbroches.

Aggregato a 1 mandr¡no.
1 -spindliges Aggregat.
1 -spindle aggregate.
Agrêgat â 1 broche.
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I Pantografo da 3 HP 18.000 gir¡/min. con aspirazione lrucioli.
I 3 PS F¡ngerlräser, 1 8.000 U/Min., mit Spåneabsaugung.
I 3 HP router, 18.000 r.p.m., with chip suction.
I Pantographe de 3 HP 1 8.000 t.p.m. avec aspiration copeaux.

I Piano d¡ lavoro con ventose a depressione per il bloccaggio del pannello, con battute
centrali ad esclusione automat¡ca.
I Werksti¡ckauflage mit Saugnäpfen fürWerkstûckklemmung, m¡t automat¡sch ausschaltbaren
Ze n t ralan sc h läg e n.
I Panel suppoñ with vacuum pads for the clamping of the panel central, stops with automât¡c
sw¡tching off.
I Plan de travail avec ventouses â dépression pour le blocage du pãnneau avec butées
centrales à exclus¡on automatique.

. 
ITÂIT



ro
u
er

.-IlIrtÐ

ËE

I Console con video, registratore e tast¡era.
¡ Bed¡eneinheit m¡t B¡ldschirm, Registriergeråt und Tâstâtur
I Console w¡th v¡deo, recorder and keyboard.
I Console avec vidéo, enreg¡streur et clavier.

ROVERT

Cont tol lo nu me r ¡ca ñult ¡ microprocessore
piiifpislz¡ónà^ènto desti as;i d¡ una tingola macchina

o di piit macchine ¡n linea
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I Rack d¡ controllo.
I Rack der NC-Steuerung.
I Rack of the NC.
I Rack de contrôle.

ll u lt i - m i ç to p ro ceaao¡ lt C
är tne pox¡i¡oning oî the ües ol one machine
or o, møre machines in line
Conttôte numéilque multi - micro computet
p;;;l;i;;;ii;;;.ment des axes d'une seute machine
ou de ptusieures machines en tigne
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Foratrice a controlto numerico NC Gesteuerae Bohrmaschine

Dati Tecnici Technische Daten

Campo di lavoro ulile: asse x 3200 mm
'1 104 (corsa 720) mm

2850 mm

Arbeitsfeld: Achse x:
Achse y;

Arbeitsfeld mit Fingerf räser:

3200 mm
asse y 1 1 04 (Vorschub 720)

2850
mm
mmCampo di lavoro utile con pantogralo

Max spessore pannello forabile: 60 mm lvlax bearbeitbare Werkstückdicke: 60 mm

Velocilà max imposlabile da programma: asse x
asse y

70 m/min
30 m/min

N.4ax programmierbare Geschwindigkeìt: Achse x
Achse y

70 m/Min
30 m./Min

Regolazione manuale asse z: max 30 mm N¡anuelle Regulierung der Achse z: max 30 mm

Corsa max d¡ foratura 70 mm Ny'ax Bohrhut) 70 mm

Allacco punte: codolo cilindrico: diametro I0 mm Bohrerauf nahme: zylindrischer Schafl Drrrchmesser 10 mm

Verso di rolazione dei mandrini destro Drehrichtung der Spindeln rechts

Numero giri mandrini 3750 r.p.m. Umddrehungszahl der Sp¡ndeln: 3750 U/Min

Pressione ulilizzo atia compressa; 6 BAF Arbeitsdruck der Drucklult: 6 BAR

Consumo max atia compressa 10 NL per ciclo N4ax. Druckluflverbrauch 1 0 NL pro Zyklus

Polenza eleltrica installata; max 15 KW Stromanschlusswerl: max. 15 KW

- 18300 Lrlr/tPantografo 3HP: 18.000 r.p.m. F¡nqerf räser 3HP:

Boccheila di collegamenlo per aspirazione trucioli; diametro 100 mm Verb¡ndungsstutzen für Spãneabsaugung: Durchmesser 1 00 mm

Consumo aria per aspirazrone: 700 m3/h Luftverbrauch für Absaugung: 700 mr/Stunde

Capacilà impianto a depressione: 40 m3/h Leislung der Vakuumanlage 40 m3/Stunde

Dimensionì f resa cilindrica: altacco pinza diam. 9,5 1 2 lvlasse des Fingerträsers: Spannzangen. Durchmesser 9,5 '1 2 mm

Dimensioni fresa circolare: diam. esterno 120 - diam. interno 35 spess. max I mm À/asse der Nulsäge Aussendurchm. 1 20 lnnendurchm. 35 - max. Dicke I mm

Numero giri max lresa cilindnt a

Numero giri max fresa circolare:

13.000 r.p.m. N.4âx. Umdrehungszahl des Fingerfràsers 13.000 u/N.4in

3750 r.p.m. N/ax. Umdrehungszâhl des Nutsägenaggregals 3750 U/Ì\4in

Dimensioni d'ingombro per spedizioni 5550x2100xh.2320mm Versancimasse 5550x2100x H 2300 mm

Peso: 2800 kg. cewicht: 2800 Kq

ROVERT ROVER 7

NC Boring machine Perceuse à conttôle numêrique

SpeciÍications Fiche Technique

Working lield: axis x:
axis y:

Working field with router

3200 mm
1 1 04 (lravel 720) mm

2850 mm

Champ de travail: axe x: 32OO mm
'1 104 (course 720) mm

2850 mm
axe y:

Champ de travail avec pantographe:

[/ax. workable thickness: 60 mm Epaisseur max panneau à percer: 60 mm

N4ax. programmable speed ax¡s
ax¡s

X:

v:
70 m/min
30 m/min

Vitesse max programmable: axe x:
axe y:

70 m/miî
30 m/min

N,4anual regulation of axis z; max. 30 mm Réglage manuel âxe z max 30 mm

N¡ax. boring stroke: 70 mm Course de perÇage max 70 mm

Drill-blit coupling: cylindrical shait: diameler 10 mm Mèches à queue cylindrique: diam. 1 0 mm

Fotalìon of lhe spindles: right-hand Botationb'roches droite

Sprndle revolulions: 3750 r.p.m. Tours broches 3750 t.p.m.

Working pressure of compressed air: 6 BAR Pression d'ulilisation d'air comprimé: 6 BAR

10 NL par cycleMax. consumption of compressed air: 10 NL per cycle Consommation d'air comprimé max;

lnslalled power: max. 15 KW Puissance éleclrique inslallée: max 15 KW

Router 3HP: 1 8.000 r.p.m. Pantographe 3HP: 18.000 t.p.m.

Conneclion sockel for chip suction: diameter '100 mm Goulolte de connexion pour l'aspiration des copeaux diam. 100 mm

Air consumption for suction: 700 m3/H Consommation d'air pour l'aspiraiion 700 m3/h

Capacily of vacuum equipmenl: 40 m3/H Capacilé inslallation à dépress¡on 40 m3/h

Dimensions of router: pincers coupling diam. 9,5-12 mm Dimensions f raise cylindrique: altelage à p¡nce dram. 9.5 -1 2 mm.

Dimensions of grooving unit: oulside diam. 120 - inside diam.35 - max. thickn. B mm D¡mensions fraise circulaire diam. ext. 120 diam. inl.35 - épaisseur max 8 mm

[,4ax. No. of revolulions of the rouler: 13.000 r.p.m. Nombre max des tours de la fraise cylindrique 13.000 t.p.m.

NIax. No. of revolulions of the grooving unit 3750 r.p.m. Nombre max des tours de la fraise circulaire: 3750 t.p.m.

Shipping dimensions 5550x2'100x h.2320 mm Dimensions lolales d'expédition: 5550x2100x h.23O0 kg

We¡ght:

ROYETT 7

2800 ks Poids: 2800 K9
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E¡genschaften

St a nd a rd bed ì e n e i nh e í t

iatbg raphischer 9" einfarbiger Bildschirm

materiale Protettivo
Alohanumerische Program
fil; induslrielle Umgebung

mierbedieneinheit aus Schutzmaterial

Ausgang fÙr Verbindung mit fern¡¡egender Bediene¡nheit

Registriergerät f Ùr Minikassetten

d¡ tutti gl¡ assr Achsensteuerungskarlen fiir gleichzeitige Positionierung aller Achsen

ciclo macchina P L.C. (Prog ramm¡erbare Log¡k) fiir d ie Steuerung des [.4aschinenzyklus

lnpul- und OulPUt-Karlen

A u totesl-U nle rP ro g ra r¡ m

Ptogrammierung

di immediala comPrenslone Sp ez¡f is c h e Programmiersprache leicht zu verslehen und zu verwenden

Parametrische UnlerProqramme

Program mierbare Arbeilsgeschwindigkeilen

Übertragung von N,4essagen auf den Bildschirm gemäss
Prog rammanvr'els ungen

Ongnosfik mil [,4essagen auf den B¡ldschirm

Speichet

Hochcteschwìn d ig keits-RA¡/

PLrflerbatterie iür 1 000 Stunden

lJ K Bytec verlugb:r fûr Programme

N4inikasselle lür Programmarchiv

Wahlweise

Bytes e Grafica Spe¡chereryeiterung auf 96 K Bytes und Graphik

222 Byles predisposta per il ..llegarnenlo SpeichereMeilerung âuf g6 odet 222 K Byìes vorbereitet für Verbindung
mil Personal Computer

lnlerpolalion an den Achsen x, y

rehlN

ROVER 7

contrõte numèr¡que mul''i - m¡cro coñputer
pout le positionnement des axes d'une seule machine
ou dê plusieurcs machines èn tigne

Caractéristiques

Consotê

9'v¡deo Vidéo-demi-graphique g" monochromâlique
@nsole of proteclive mat.-r|¿j Pupitre de programmal

pour milieu ¡nduslriel
ion alphanumér¡que en mater¡el protecleur

console So rtie pour connexion avec conso¡e loinla¡ne
U nilé d'enregrslremenl pour mrni_casselles

of all lhe axes Ca rles axes pour posilionnemenl s¡multané cle lous les axeslho conlrol of mach rne c'r'a 2 P.L.C. (Logiqu e programmab'le) pour conlrôle cycle machine
Cartes de lnput/Oulpul

Routine d'autod¡aqnostic

Progtammdtion

Langage spéciel de programmation facile à comprendre el à util¡ser
Sous-programmes paramétriques

Vilesses de lravail programmables

Lanceme nt de messages sur vidéo par le programme
Diaqnostic avec mêqcâôÞa cr'. vidô^

to and lo use *lémoire

RA[/ à haute vitesse

to prog
Batlerie lampon pour 1 OO0 heures

ramrt 't3 K Bytes disponibles pour programmes
Mi ni-câsselte pour mise en mémoire passive des programmes

Elemenfs îacuttat¡ls

Expansion de mémoire jusqu'à 96 K Bytes et part graphique
Expa
avec

nsion de mémoire jusqu'à 96 ou 222 K Bytes préparée pour connexion
Personal Computer

v

Prepared for connectiû

lnterpolation sur les axes x,

ROVERT F:- I
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Dimensioni ingombro
Âusmasse
Overall dimensions
Dimensions d'encombrement

ROVERT

Corse min¡me e mass¡me degti utensiti tispetto atle battute
Nl¡n.- und Haxiñalyerstetlungen der Wefkzeuge in bezug auÍ die Anschläge
Min. and maximum travels of the tools with tegard to ftre stops
Co¡¿rses ñin. et max, des outits par tappoû aux butées

296
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360

1

2

3

500

360

+
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1267

2850

1267


